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INSTRUCTION MANUAL

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, basic safety precautions

should always be followed including the following:

e Read all instructions carefully before you use the
appliance.

o Always disconnect the appliance from the supply if it is
left unattended and before assembling, disassembling
or cleaning

¢ This appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its cord out of reach of children.

¢ Appliances can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

o Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

o Switch off the appliance and disconnect from supply
before changing accessories or approaching parts that
move in use.

e This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

e WARNING: Risks of injuries if you don't use this
appliance correctly.

e Regarding the instructions for cleaning surfaces in

contact with food, thanks to refer to the section “Cleaning
and Maintenance”.

Regarding the operating times and speed setting, thanks
to refer to the section "Operation/Use of the appliance”
To protect against risk of electrical shock do not put the
hand mixer in water or other liquid.

Do not operate the hand mixer with wet hands.

Unplug from outlet when not in use, before putting on or
taking off parts, and before cleaning.

Keep hands, hair, clothing, as well as spatulas and other
utensils away from the beaters during operation to
reduce the risk of injury to persons, and/or damaged to
the mixer.

Remove beaters from the hand mixer before washing
them.

Do not continuously operate the mixer too long. The
motor may overheat. For each speed control, continuous
operating time must be less than 5 minutes. For Turbo
speed, continuous operating time must be less than 1
minute.

Do not use the appliance to mix too hard ingredients.
The use of attachments not recommended or sold by the
manufacturer may cause fire, electric shock or injury.

Do not let cord contact hot surface, including the stove.
Do not let cord hang over edge of the table or counter.
Do not operate the appliance with a damaged cord or
plug or after the appliance malfunctions, or is dropped
or damaged in any manner. Return appliance to the
nearest authorized service facility for examination, repair
or electrical or mechanical adjustment.

Do not put it in water.

Do not use outdoors.



DESCRIPTION

MIXING GUIDE

. Ejector Knob

. Turbo control

. Speed control

. Power Cord Assy
Body

. Body Shell

. Fork

. Muddler
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Processing task and tool Food a(::iailt):antlty Suggested Processing Procedure
Fill egg whites into the container; blend it at the lowest setting
Whisking egg white 5 60 whites for 30 seconds; then at the highest setting for 150 seconds until
(with fork) 99 desired.
DO NOT OVERPROCESS.
Fill the cream into the container; blend it at the lowest setting
Wh|pp|ng cream 500g cream for 30 seconds; then at the highest setting for 150 seconds until
(with fork) smooth.
DO NOT OVERPROCESS.
Put 150g butter,150g flour,150g sugar and 3 eggs into the
150g butter, ; . -
. container; blend it at the lowest setting for 30 seconds; then at
Making cake 1509 flour, : . ; : . )
) the highest setting for 90 seconds until desired; consistency is
(with muddler) 150g sugar .
achieved.
3 eggs

DO NOT OVERPROCESS.

Mixing dough
(with muddler)

The mixture in the
proportion of each 100g
flour to 72g water do
not exceed 35% of the
total capacity of the
container.

Put the mixture into the container; blend it at the lowest setting
for 60 seconds; then at the highest setting for 4 minutes until
desired; consistency is achieved.

Note: Use muddler if mix thick sticky flour. Use forks if beat eggs.




OPERATION/USE OF THE APPLIANCE

1. Fitthe Fork (7) or Muddler (8) to the beater holes (Fig 5. When you have finished mixing, stop the mixer by
pushing the speed button to “0” immediately.

6. Wait until the forks / muddlers have stopped revolving,
press the ejector knob (1) to remove the forks /
muddlers. “Switch off the appliance before changing
accessories or approaching which move in use.”

7. You can press " Turbo ” button to accelerate the speed
during mixing.

8. Unplug the appliance when you have finished mixing.
Clean the forks / muddlers with water. Make them dry,
store in the box together with the main body.

2. Plug in the appliance.

3. Hold the mixer handle. Lower the forks or muddlers
into ingredients.

4. Switch on (3) and select the speed desired. The mixer
begins to mix the ingredients in the bowl.

CLEANING

1. Unplug the appliance from outlet before cleaning and Caution: Do not use chemical, steel, wooden or
maintenance. abrasive cleaners to clean the unit to prevent the gloss
2. Use cloth to clean the forks and muddlers with hot loss.
soapy water. 3. Dry thoroughly before storage.
Warning: Do not immerse the motor unit in water or WARNING: Any other servicing should be performed by

other liquid. an authorized service representative

TECHNICAL SPECIFICATION

Voltage: AC 220V - 240V~

Frequency: 50Hz/60Hz

Power: 350W

Working settings: 1-5 speed,

TURBO: not longer than 1 minute continuous use.

Correct Disposal of this product:

)74

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased, they can take this product for environmental safe recycling.
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Comtrade Distribution d.o.0. Beograd
Address: Bulevar Zorana Bindiéa 125i
11000 Belgrade, Serbia

+381 112015555
distribution.rs@comtrade.com

Phone:
E mail:

www.comtradedistribution.com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Comtrade Distribution doo Beograd, Bulevar Zorana Dindica 1251, hereby declare that the
following products listed below to which this declaration relates

Name of manufacturer

Contact information of the manufacturer

TESLA/Comtrade Distribution d.o.o. Beograd

Bulevar Zorana Dindica 125i
11000 Belgrade, Serbia

Description of the appliance - Hand mixer

Tesla mode! Laboratory LVD Certificate No. EMC Certificate No. ERP test report no.
LVD Test Report No. | EMC Test Report No.
Tesla MX510BWS TUV Rheinland AN 50524145 0001 AE 50523443 0001. CN218HUX 001
50118086 024 50118170 014

conform with the following standards:

Applicable Harmonized Standards

Title of the relevant legislative act(s)

EN 55014-1:2017+A11
EN [EC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1
EN55014-2:2015

Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/30/EU

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2
EN 60335-2-14:2006+A1+A11+A12
EN 62233:2008

Low Voltage Directive (LVD)

AfPS GS 2019:01 PAK 2014/35/EU
EN 50564:2011 ERP directive:
BS EN 50564:2011 2005/32/EC
(EC) No 1275/2008 2009/125/EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Date: 09.03.2022. Belgrade, Serbia

SIGNATURE & CHOP
NAME: Nebojsa Uskokovié
POSITION: General Manager .

PIB: 100000104  Matiéni broj: 17172140  Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-92500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205-147443-79



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

VAZNA UPUTSTVA

Kada koristite elektri¢ne uredaje, uvijek treba postovati
osnovne sigurnosne mjere, ukljuéujuéi sliedece:

Pazljivo proditajte sva uputstva prije upotrebe uredaja.

Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez

Djeca ne smiju da koriste ovaj uredaj. Drzite uredaj i

njegov kabl van domasaja djece.

Aparate mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim,

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom

iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije u vezi

sa upotrebom uredaja na siguran nacin i ako razumiju

opasnosti koje su ukljucene.

Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti

proizvoda¢, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice

kako bi se izbjegla opasnost.

Iskljucite uredaj i iskopéajte ga iz napajanja prije nego $to

promijenite pribor ili pristupite dijelovima koji se krecu

tokom upotrebe.

Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u domacinstvu i

sli¢nim aplikacijama kao $to su:

- kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim sredinama;

- seoske kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa;

- okruzenja tipa nocenje sa doruc¢kom.

UPOZORENJE: Opasnost od povreda ako ne koristite

ovaj uredaj pravilno.

U vezi sa uputstvima za ¢is¢enje povrsina koje su u

kontaktu sa hranom, molimo pogledajte odjeljak

,,Ciééenje i odrzavanje”.

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

Sto se ti¢e vremena rada i podesavanja brzine,
pogledajte odjeljak ,Rad/Koris¢enje uredaja”

Da biste zastitili od rizika strujnog udara, ne stavljajte
ruéni mikser u vodu ili drugu te¢nost.

Nemojte rukovati ru¢nim mikserom mokrim rukama.
Iskljucite utika¢ iz uti¢nice kada nije u upotrebi, prije
stavljanja ili skidanja dijelova i prije ¢iséenja.

Drzite ruke, kosu, odjeéu, kao i lopatice i drugi pribor
podalje od mijesalica tokom rada kako biste smanjili rizik
od povreda osoba i/ili odtecenja miksera.

Uklonite mijesalice iz ruénog miksera prije nego sto ih
operete.

Nemojte dugo raditi sa mikserom. Motor se moze
pregrijati. Za svaku kontrolu brzine, vrijeme neprekidnog
rada mora biti manje od 5 minuta. Za Turbo brzinu,
vrijeme neprekidnog rada mora biti manje od 1 minutu.
Nemojte koristiti uredaj za mijesanje previse tvrdih
sastojaka.

Upotreba dodataka koje proizvodac nije preporucio ili
prodao moze izazvati pozar, strujni udar ili povredu.

Ne dozvolite da kabl dode u kontakt sa vruéom
povrsinom, ukljuéujuéi i peé.

Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili pulta.
Nemojte koristiti uredaj sa ostec¢enim kablom ili utikaéem
ili nakon $to uredaj pokvari rad, padne ili se osteti na
bilo koji nacin. Vratite uredaj u najblizi ovlasteni servis
radi pregleda, popravke ili elektriénog ili mehanickog
podesavanja.

Ne stavljajte ga u vodu.

Ne koristiti na otvorenom.



OPIS

VODIC ZA MIJESANJE

Dugme za izbacivanje
Turbo kontrola

. Kontrola brzine

. Sklop kabla za napajanje
Tijelo

. Silikonsko Tijelo

Zice
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. Kuke za tijesto

Obrada Zadatak i alat

Hrana i koli¢ina (maks.)

PredloZeni postupak obrade

Umutiti bjelanca

Napunite bjelanca u posudu; blendajte na najnizoj postavci 30

( iegali ) 5 bjelanca sekundi; zatim na najvisoj postavci 150 sekundi do Zeljenog.
samiesaticom NEMOJTE PREDUGO MIJESATI
Napunite kremu u posudu; blendajte na najnizoj postavci 30
Whlppmg cream 500g krema sekundi; zatim na najvioj postavci 150 sekundi dok ne postane
(with fork) glatko.
NEMOJTE PREDUGO MIJESATI
1509 puter, U posudu staviti 150g putera, 150g brasna, 150g Secera i 3 jaja;
Pravljenje torte 150g brasno, blendajte na najnizoj postavci 30 sekundi; zatim na najvioj
(sa kukom za tijesto) 150g Seder postavci 90 sekundi do Zeljene; postize se dosljednost.
3jaja NEMOJTE PREDUGO MIJESATI

Mijesanje tijesta
(sa kukom za tijesto)

Smjesa u odnosu na
svakih 100g brasna na
72g vode ne prelazi 35%
ukupnog kapaciteta
posude.

Stavite smjesu u posudu; blendajte na najnizoj postavci 60
sekundi; zatim na najvisoj postavci 4 minuta do zeljenog;
postize se dosljednost.

Napomena: Koristite kuku za tijesto ako mijesate gusto ljepljivo brasno. Koristite mijesalice ako umutite jaja.




RAD/KORISCENJE UREDAJA

. Postavite Zicu (7) ili Kuku za tijesto (8) na rupe za 5. Kada zavrsite sa mijeSanjem, zaustavite mikser tako $to
mijesanje (slika 2). éete odmah pritisnuti dugme za brzinu na “0".

6. Sacekajte da se mijesalice/kuke za tijesto prestanu
okretati, pritisnite dugme za izbacivanje (1) da biste
uklonili mijesalice/kuke za tijesto. ,Iskljucite uredaj prije
nego §to promijenite dodatnu opremu ili se priblizite
pokretnoj stvari.”

7. Mozete pritisnuti dugme “Turbo” da biste ubrzali brzinu
tokom mijesanja.

2. Ukljucite uredaj.

8. Iskljucite uredaj iz struje kada zavrsite sa mijesanjem.
Ocistite mijesalice/kuke za tijesto vodom. Osusite ih,
Cuvajte u kutiji zajedno sa glavnim dijelom.

3. Drzite rucicu miksera. Spustite mijesalice ili kuke za
tijesto u sastojke.

4. Ukljucite (3) i izaberite zeljenu brzinu. Mikser pocinje da
mijesa sastojke u posudi.

CISCENJE

1. Iskljucite uredaj iz uti¢nice prije ¢is¢enja i odrzavanja. abrazivna sredstva za ¢isc¢enje da biste sprijecili gubitak
2. Krpom ogistite mijesalice i kuku za tijesto vrelom sjaja.

vodom sa sapunom. 3. Temeljno osusite prije skladistenja.

Upozorenje: Ne uranjajte jedinicu motora u vodu il UPOZORENJE: Svako drugo servisiranje treba da obavlja

drugu teénost.

: o . e . ovlasteni predstavnik servisa
Oprez: Nemoijte koristiti hemijska, ¢eli¢na, drvena ili

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: AC 220V - 240V~

Frekvencija: 50Hz-60Hz

Snaga: 350W

Radna podesavanja: 1-5 brzina,

PULSE: ne vise od 1 minuta kontinuirane upotrebe.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

)74

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kuénim otpadom u cijeloj EU. Da biste sprijecili
mogucdu Stetu po zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste
promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koris¢eni uredaj, koristite sisteme za vradanje i
prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku reciklazu.



PbKOBOLCTBO 3A EKCTJTOATALNA

BAKHN VHCTPYKLI

Korato nsnonseate enekTpuyYecku ypeau, TPHBBE] BUHarum
Aa Cra3BaTe OCHOBHUTE NpeAnasHu Mepku, BKITIOYUTENHO
cnegHoTo:

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU MHCTPYKLMU NPeam Aa

n3nonsgate ypeaa.

BuvHaru nskntousaiiTe ypea ot 3axpaHBaHeTo, ako bbae

ocTaBeH 6e3 Haa30p v Npeau fa crnobuTe, pasrnobute

VAN NoYncTUTE.

Toswn ypen He TpsibBa fa Obfe n3nonssaH oT geua.

MazeTe ypena n Herosus 3axpaHsaly kaben faney ot

eua.

YpenwTe MoraT Aa ce W3non3Bat oT mua C HamaseHu

DU3NYECKU, CETUBHM UM NCUXUYECKM CNOCOBHOCTY

VAN C HELOCTATbYHO OMWT 1 MO3HAHUS, aKo Te ca

nog HaboaeHne UK ca UHCTPYKTUPaH OTHOCHO

V3MosI3BaHeTo Ha ypeaa no 6esonaceH HauuH

1 OCb3HaBaT ONacHOCTUTE, CBbP3aHK Heroeara

ekcnioaraums.

[Heuata He TpsiGBa fa cu UrpasT c ypeda.

Ako 3axpaHBaLLmsT Kaben e noBpeaeH, Tov Tpsbsea aa

Bbe 3aMeHeH OT NPOU3BOANTENS, HErOB CEPBU3EH

areHT WaK oT Nnua ¢ nofobHa keanudvkaums, 3a Aa ce

n3berHe onacHocT.

MsknioueTe ypesa v UskIloueTe 3axpaHBaHeTo, npeam

[la CMeHsITe MPUCTaBKM UIN YacTu, KOUTO Ce ABMXKAT Mo

Bpeme Ha ynotpeba.

Tosun ypen e npegHasHaueH 3a butosa ynotpeba v 3a

NoLOBHU MPUNOXKEHMS, KAaTo HanpUMep:

- KYXHEHCKM MOMELLEHMS 3a NepcoHana B MarasuHu,
oducK 1 Apyrn NpodecuoHanHn noMeLLeHns;

- CeJICKOCTOMaHCKM KbLL;

OT KJIMEHTWU B XOTENN, MOTESTN U p,pyl'l/l noMeLleHns,

npefHasHaveHu 3a BpeMeHHo npebvisaBaHe;

- MecCTa, KOWUTO MPefOCTaBAT yCryra HOLLyBKa CbC
3aKycka;

MPEAYNPEXXAEHUE: Prickose oT HapaHsaBaHWs Npwu

HenpaBWIHO U3MNon3BaHe Ha ypeaa.

OTHOCHO MHCTPYKLMWTE 3a NOYUCTBaHE Ha

MOBBPXHOCTY, KOMTO Ca B KOHTAKT C XpaHa, BUXTE

pasgen ,MouncteaHe 1 nogapbxKa“.

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

Mo oTHoLeHwe Ha BpemeTo 3a paboTa 1 HacTpolikaTa
Ha CKOPOCTTa, BUXTe pasgena ,Pabora/MznonssaHe Ha
ypeaa”

3a fa npepoTBPaTHTE PUCKa OT TOKOB YAap, He
NOCTaBsINTe PbYHMS MUKCEP BbB BOAA WSV KakBaTo 1 a
€ TeYHOCT.

He paboteTe ¢ pbuHmMs MUKCEP C MOKPY pPbLie.

KoraTo He nsnonseate ypefa, npean fa nocrasute
VAW OTCTPaHsiBaTe MPUCTABKW 1 NPeAu NoYncTeaHe,
N3KJIIOYBaNTE Lencena oT KOHTaKTa.

Mo Bpeme Ha pabota, ApbXTe pbLeTe, KocaTa,
061eKkNoTo, LWnaTyanTe 1 Apyru Npubopu ganey

oT BbpKankmTe, 3a Aa HaManuTe PrUcka oT TEXKU
HapaHsiBaHWUs Ha Xopa Uu nospefa Ha MuKcepa.
Mpeaw fa rv amvieTe, n3sagete GbpKankmTe OT PbYHUS
MUKCEp.

He n3nonseaiite HenpekbcHaTO MUKCepPa 3a TBbPAE
obnro Bpeme. MoTopsT moxe fa nperpee. [Mpwu Besiko
perynnpaHe Ha CKOpPOCTTa, BPEMETO 3a HemnpekbCcHaTa
paborta TpsibBa fia e no-manko ot 5 MuHyTu. Mpu
ckopocT Turbo (Typ60), BpemeTo 3a HenpekbcHaTa
paborta TpsibBa fia e no-manko ot 1 MuHyTa.

He usnonssaite ypepa, 3a ia cMecBaTe npekaneHo
TB'bpﬂl/l CbCTaBKW.

Ynotpebata Ha NPUCTaBKM, KOUTO He Ca MPenopbYaHu
WAV NPOAAAEHUN OT NPOV3BOAMUTENS, MOXE fa MPUYNHN
ro>ap, TOKOB yAap Win HapaHsiBaHe.

He nossonssaiite kabesT Aa ce [oKOCBa A0 ropeLya
MOBBLPXHOCT, BKIOYMUTEHO Neykara.

He ocTassiite kabena na Bucu ot pvba Ha MacaTa unm
nnora.

Hukora He nsnonseainTe ypena c nospegeH kaben

WAV LLIENCEN, UK Clef, HEU3MNPaBHOCT Ha ypena unm
aKo e By U3MYCHAT UM NOBPELEH MO HAKAKbB HAuMH.
BbpHeTe ypena B Han-6113kms oTopranpaH cepsus 3a
NpoBepKa, PEMOHT WSIN efleKTPUYecKa U MexaHuyHa
HacTpolka.

He ro nocrassiiTte BbB BOAA.

He ro nsnonseaiite Ha oTKpUTO.



OFNMMCAHNE
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. ByToH 3a ocBoboxpaBaHe Ha
GbpKankute

. Ynpasnerwe 3a ckopoct Turbo
(typ60)
. YnpasneHue Ha ckopocTTa

. Komnnekr Ha 3axpaHBaluns kaben

<>

Tano
Kopnyc Ha Tanoto

. Bvpkankun
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. Kyku 3a Tecto

PbKOBOLCTBO 3A PABOTA

3apaya M MHCTPYMEHT 3a

Xpa Ha U KOJINYEeCTBO

MpenopbuuTenHa npoueaypa 3a o6paboTtka

ob6pabotka (makcumanHo)
lNoctaBeTe GenTbUMTE B CbAa; PasbbpKaiiTe 1 Ha Hal-HUCKa
PasburBaHe Ha sndyeH HacTpoWka Ha ckopocTTa 3a 30 cekyHAu; cnep ToBa Ha
BenTbk 5 GenTbka Hali-B1coKaTa HacTpowika 3a 150 cekyHamn o nonyyaBaHe Ha

(c Bbpkankm)

>KeslaHaTa KOHCUCTEeHLUS.
HE OBPABEOTBAMTE NMPEKAJIEHO MHOTO.

Paszbusare Ha cmeTaHa
(c Bbpkankm)

500 g cmeTaHa

MocraBeTe cMeTaHaTa B CbAa; pasbbpkaiTe rv Ha Han-H1CKa
HacTpolika Ha ckopocTTa 3a 30 cekyHAV; crep ToBa Ha HaW-
BMCOKaTa HacTpoiika 3a 150 cekyHau, AOKATO CTaHe rnagka.
HE OBPABEOTBAMTE MPEKAJIEHO MHOTO.

MpuroTssHe Ha 6naT 3a
TopTa (C KyKu 3a TecTo)

150 g macno
150 g 6patuHo
150 g 3axap
3 anua

Bo capor crasete 150 rp nytep, 150 rp 6paww+o, 150 rp
wekep 1 3 jajua; 3MeLLajTe ro Ha HajH1cKo nofecysarbe 30
ceKkyHAw; NoToa Ha Hajsucoko 90 cekyHam [O NocakyBaHaTa
ryCTUHa; KOH3UCTEHTHOCTa € MOCTUrHaTa.

HE MPETEPYBAJTE CO MATEHGE.

3amecBaHe Ha TecTo
(c kyku 3a TecToO)

CmecTa B CbOTHOLLEHVE
Ha Bceku 100 g BpaluHo
KbM 72 g Boaa He
TpsabBa Aa HaasuLIaBa
35% ot 061 obem
Ha cbaa.

MocraseTe cmecTa B CbAa; MeceTe Ha Hal-H1CKa HaCTpOlZKa
Ha CKOpOCTTa 3a 60 CeKyHau; cnef ToBa Ha Hamn-BMcoKaTa
HaCTpOlZKa 3a4 MWHYTW 00 NoJly4aBaHe Ha XeslaHata
KOHCUCTEHUMNS.

3abenexka: VIznonssaiite GbpKaskuTe 3a TECTO, aKO MECWTE MbCTO JIENMBO BpaluHo. M3nonssaiite Gbpkankure, ako
pasbusate siiLa.



PABOTA/MIIOJI3BAHE HA YPELA

1. MocraBeTe Gbpkankute wnm (7) nam kykute 3a Tecto (8) 5. KoraTo npuktoumnte cbc CMeCBaHeTo, crpeTe
B CbOTBETHWTE OTBOPUTE (U 2). MuKcepa, KaTo HaTucHeTe ByToHa 3a u3bop Ha
ckopocTTa go “0"

6. Vzuakante, nokato Gbpkankute/Kykute 3a TECTO cnpat
[ia ce BbPTAT, HaTUCHeTe ByToHa 3a ocBoboXAaBaHe
Ha BbpkankuTe (1), 3a Aa n3saguTe Gbpkankute/KykuTe
3a TecTo. M3kniouBaiite ypena, npeav Aa cmeHsite
NPWCTaBKKN WK Aa JOKOCBaTe ABUXELLM Ce YacTu.

7. Moxerte fa HatucHeTe ByToHa “Turbo” (Typ6o), 3a Aa

2. Bisioyete ypepa. yBENMYMTE CKOPOCTTa MO BpeMe Ha CMecBaHe.
3. XBaHeTe pbkoxBaTkaTa Ha mukcepa. CnycHeTte 8. V3ksioueTe ypefa oT KOHTaKTa, KoraTo nMpukiounTe
BbpKaNKUTE WU KyKUTE 3a TECTO B CbCTAaBKUTE. cbe cmecBaHeTo. [NouncTeTe GbprankuTe/kykuTe 3a

TecTo ¢ Bopa. M3cylueTe ru, cbxpaHsiBanTe rn B KyTusiTa
33€]HO C OCHOBHOTO TA/10.

4. BrtodeTe ypepa (3) n nsbepete xenaHata cKopocT.
MuikcepbT 3anouBa fja pasbbpkBa CbCTaBKUTE B

KynaTa.
1. MskntoysariTe ypena OT KOHTakTa Npeau noYncTeaHe NoYnCTBaLLM NpenapaTt 3a NoYMNCTBaHe Ha ypeaa, 3a
1 NoAApbXKa. fa npepoTspatvTe 3arybata Ha Gnsicbk.
2. Vianonseante kbpna, 3a fa NoYncTuTe Bbpkaskute 3. MacywweTe cTtapaTtesiHo npeam CbxpaHeHue.
VI KyKWTE 38 TeCTO C ropeLlia caryHeHa Boaa. NPEAYNPEXAEHME: Bcsiko npyro obcnyxsaHe Tpsibsa

MpepynpexpeHue: He noransiite 610ka Ha MoTOpa
BbB BOAA WM KaKBaTO 1 Aa € APy TEYHOCTH.
BHuMaHue: He nanonssarre xMMumyecku, CTOMaHeHu,
LbpBeHV abpasvBHM NOYUCTBALLM CPERCTBA UK

[a ce U3BbpLUBa OT YNbJIHOMOLLEH NpefcTaBuUTes Ha
cepBun3a

TEXHVHECKN CHEUNDUIKALKI

Hanpexerune: AC 220V - 240V~

Yectota: 50Hz-60Hz.

MowyHocT: 350W

PabotHu HacTpowiku: CkopocT 1-5,

PULSE (MMMYJICHA PABOTA): He noBeue ot 1 MUHYTa HenpeKbcHaTa ynoTpeba.

[MpasunHoO oTCTpaHaBaHe OT ynoTpeba Ha TO3U NPOAYKT:

Tasu Mapk1poBKa NokasBga, Je TO3u NPOAYKT He TPpsibBa [1a ce U3XBbPJIS 3aefHO C Apyrv buTosm otnagbuy B uenus EC. 3a pa
npefoTBPaTUTE Bb3MOXHM LLIETU BbPXY OKOSIHATa Cpea UM YOBELLKOTO 3paBe Nopaay HEKOHTPOMPAHOTO U3XBbPIISHE
Ha OTNagbLy, peuukinpanTe ri OTrOBOPHO, 3a [@ HaCbpuWTE YCTOMYMBOTO MOBTOPHO W3MOM3BaHE Ha MaTepuaHuTe
pecypcy. 3a ja BbPHETE U3MOJ3BAHOTO YCTPOWCTBO, U3MOJI3BaiTe cMCTeMaTa 3a 3a BpbLLaHe CbOVpaHe Uan ce CBbpXeTe
C Tbprosewa, OT KOroTo CTe 3aKynuiun npogykTa. Te MoraT fa B3eMat oT Bac To3v NpoayKT 1 Aa ro peumkampat 6esonacHo.



BEDIENUNGSANLEITUNG

Nur fiir den Haushaltsgebrauch.

Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgféltig durch.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Bedienung von elektrischen Geréten sind die
grundlegenden Sicherheitshinweise stets zu beachten
und zu befolgen - unter anderem folgende:

Lesen Sie sich vor der Verwendung des Geriéts, alle
Anleitungen sorgféltig durch.

Schalten Sie das Gerat vom Strom ab, sobald es
unbeaufsichtigt ist, sowie vor dem Zusammen-/
Auseinanderbauen oder vor der Reinigung

Kinder diirfen dieses Gerét nicht bentitzen. Halten Sie
das Gerat und sein Kabel fern von Kindern.

Das Geréat kann von Personen mit
vermindertenphysischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit einem Mangel an Erfahrung

und Wissen verwendet werden, sofern sie dabei
beaufsichtigt werden oder Anleitungen in Bezug auf die
sichere Bedienung des Gerits erhalten haben und die
sichdaraus ergebenden Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

Bei einer Beschadigung des Stromkabels muss dieses
vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder von
einem dhnlich qualifizierten Personalgewechselt werden,
um Gefahren zu vermeiden.

Schalten Sie das Gerat aus und vom Strom ab, bevor Sie
das Zubehér bewegen oder sich den Teilen néhern, die
sich wéhrend des Betriebs bewegen.

Dieses Gerat ist fir den Haushaltsgebrauch und &hnliche
Verwendungsarten gedacht, wie zumBeispiel:
-Kiichenraume fiir Personal in Geschaften, Biiros und
andere Arbeitsumgebungen;

-Landhauser;

- durch Klienten in Hotels, Motels und anderen
Unterkunftsumgebungen;

-Ubernachtungen mit Friihstick.

WARNHINWEIS: Verletzungsrisiko bei unsachgemaBer
Verwendung.

Anleitungen in Bezug auf die Reinigung von
Oberflachen, die in Kontakt mit Nahrung kommen,
entnehmen Sie bitte dem Abschnitt ,Pflege und
Reinigung”.

Anleitungen in Bezug auf die Betriebsdauer und die
Geschwindigkeitseinstellungen,entnehmen Sie bitte

dem Abschnitt ,Gerdtenutzung/-betrieb”.

Um sich vor dem Risiko eines Stromschlags zu schiitzen,
tauchen Sie den Handmixer nicht unterWasser oder in
sonstige Flissigkeiten.

Hantieren Sie nicht mit feuchten Handen mit
demHandmixer.

Der Stecker sollte aus der Steckdose gezogenwerden,
wenn das Gerét nicht verwendet wird, bevor Teile
aufgesetzt oder abmontiert werden, sowie vor der
Reinigung.

Halten Sie Hande, Haare, Kleidung, sowie Geschirr und
Kiichenutensilien wahrend des Betriebs fern vonden
Rihrbesen, um das Verletzungsrisiko fiir Menschen und/
oder Beschadigungen des Mixers zureduzieren.
Entfernen sie die Rilhrbesen aus dem Handmixer, bevor
Sie sie reinigen.

Lassen Sie den Mixer nicht zu lange

eingeschaltet. Der Motor kénnte tiberhitzen. Die
ununterbrochene Betriebsdauer darf 5 Minuten

nicht berschreiten,ungeachtet dessen, welche
Geschwindigkeit eingestellt ist. Die ununterbrochene
Betriebsdauer darf im Turbo-Modus 1 Minute nicht
Uberschreiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Mixen zu harter
Zutaten.

Die Verwendung von nicht vom Hersteller empfohlenen
oder verkauften Zusatzen kann zu einem Brand,
Stromschlag oder zu Verletzungen fiihren.

Das Kabel darf nicht in Kontakt mit heiBen Oberflachen -
einschlieBlich Ofen - kommen.

Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht (iber die
Tischkante oder das Pult hinunterhangt.

Verwenden Sie kein Gerét mit beschadigtem Kabel
oder Stecker oder, nachdem das Geréthinuntergefallen
ist oder, wenn es auf eine sonstige Art und

Weise beschadigt ist.Bringen Sie das Gerat zum
nichstgelegenenlizenzierten Service zur Uberpriifung,
Reparatur oder zur elektrischen oder mechanischen
Einstellung.

Tauchen Sie die Hande nicht in Wasser.

Verwenden Sie es nicht in offenen Arealen.



BESCHREIBUNG

. Knopf zum Auswerfen der Zusatze
. Turbo-Kontrolle

. Geschwindigkeitskontrolle

. Stromkabelset

. Behalter

. Silikonkdrper

. Rihrbesen

o N O~ kA W N -

. Knethaken

MIXEMPFEHLUNGEN BZW. -HINWEISE

Verarbeitungsaufgabe
und Zubehor

Nahrung und Menge
(Maximalangaben)

Empfohlener Verarbeitungsschritt

Verriihren von Eiweif3 (mit

Geben Sie die Eiwei3e in den Behalter, mixen Sie diese 30
Sekunden lang auf niedrigster Stufe und anschlieBend 150

(mit Knethaken)

35% der maximalen
Behalterkapazitat
Uberschreiten.

N 5 EiweiBe Sekunden lang auf der héchsten Stufe, bis die gewlinschte
Rihrbesen) . .
Konsistenz erreicht ist.
MIXEN SIE NICHT ZU LANGE
Geben Sie die Sahne in den Behélter, mixen Sie diese 30
Schlagsahne Sekunden lang auf niedrigster Stufe und anschlieBend 150
neg 500g Sahne Sekunden lang auf der héchsten Stufe, bis die gewiinschte
(mit RUhrbesen) X -
Konsistenz erreicht ist.
MIXEN SIE NICHT ZU LANGE
Geben Sie 150g Butter, 150g Mehl, 150g Zucker und 3 Eier in
1509 Butter, . . o S
. den Behélter. Mixen Sie diese 30 Sekunden lang auf niedrigster
Tortenzubereitung 150g Mehl, : .
. Stufe und anschlieBend 90 Sekunden lang auf der héchsten
(mit Knethaken) 150g Zucker o . . .
3E Stufe, bis die gewlinschte Konsistenz erreicht ist.
e MIXEN SIE NICHT ZU LANGE
Die Teigmischung
darf je 100g Mehl Geben Sie die Teigmischung in den Behélter, mixen Sie diese
Verriihren von Teig auf 72g Wasser nicht | 60 Sekunden lang auf niedrigster Stufe und anschlieBend 4

Sekunden lang auf der héchsten Stufe, bis die gewlinschte
Konsistenz erreicht ist;.

Hinweis: Verwenden Sie die Knethaken, wenn Sie dichtes, klebriges Mehl verriihren. Verwenden Sie die Rihrbesen fir das

Verrhren von Eiern.




GERATENUTZUNG/-BETRIEB

. Geben Sie die Rihrbesen (7) oder die Knethaken (8)in 5. Wenn Sie mit dem Mixen fertig sind, halten Sie diesen
die dafiir vorgesehenen Offnungen (Abbildung 2). an, indem Sie umgehend den Kontrollknopf auf ,0”
schalten.

6. Warten Sie, bis die Rihrbesen/Knethaken zumStillstand
gekommen sind und dricken Sie den Knopf zum
Auswerfen der Zusatze (1), um diese herauszunehmen.
Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie Zubehor
wechseln oder, bevor Sie sich bewegenden Teilen

—

nédhern.

2. SchlieBen Sie das Gerdt am Strom an. 7. Sie kénnen den ,Turbo”-Knopf betétigen, um

3. Halten Sie den Mixer an seinem Griff. Senken Siedie die Geschwindigkeit wéahrend des Mixvorgangs
Rihrbesen oder Knethaken in die Zutaten hinab. zuerh&hen.

4. Schalten Sie das Gerét ein (3) und wahlen Sie 8. Stecken Sie das Gerat vom Strom ab, sobald Sie mit
diegewlinschte Geschwindigkeit aus. Der Mixer dem Mixen fertig sind. Reinigen Sie dieRihrbesen/
beginnt,die Zutaten im Behélter miteinander zu Knethaken mit Wasser. Trocknen Sie sie und bewahren
vermengen. Sie sie gemeinsam mit dem Mixer imKarton auf.

1. Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung und Pflege Holz- oder scheuernden Reinigungsmittel oder
aus der Steckdose aus. -utensilien, um einen Glanzverlust zu vermeiden.

2. Reinigen Sie die Rihrbesen und Knethaken mit einem 3. Vor dem Verstauen mussen alle Teile
Tuch und heilem Seifenwasser. griindlichabgetrocknet werden.

Warnhinweis: Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser
oder in sonstige Fliissigkeiten.
Achtung: Verwenden Sie keine chemischen, Stahl-,

WARNHINWEIS
Jede sonstige Wartung muss von einem lizenzierten
Kundendienstvertreter vorgenommen werden

TECHNISCHE MERKMALE

Spannung: AC 220V - 240V~

Frequenz: 50Hz/60Hz

Leistung: 350W

Betriebseinstellungen: Geschwindigkeit 1-5

TURBO: nicht ldnger als 1 Minute ununterbrochenen Betriebs.

Ordnungsgemale Entsorgung dieses Produkts

hi¢

TDiese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im Haushaltsmdill entsorgt werden darf. Dies gilt fur

das gesamte EU-Gebiet. Um Umweltschdden oder Gesundheitsschaden fliir Menschen aufgrund einer unkontrollierten
Mdllentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie das Gerat verantwortungsbewusst. Somit tragen Sie zu einer nachhaltigen
erneuten Verwendung von Materialressourcen bei. Um Ihr verwendetes Gerat zu retournieren, nutzen Sie Riickgabe- und
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Verkaufer, von dem Sie das Produkt erworben haben. Dieser kann lhnen das
Produkt zu 6kologischen Recyclingzwecken abnehmen.



EIXEIPIAIO OAHIIQN

2HMANTIKEZ OAHTIIEX

Katd tn Xprion NAEKTPIKWY CUOKELWY Ba TTPEmeL va
TNPoUVTAL TTAVTA OPIOUEVEC BACIKES TTPOPUAAEELG AOQANELQG,
oupnepAapBavopévwy Twv e§NG:

AlaACTE TPOOEKTIKA ONEG TIG 0ONYieG TTPOTOV

XPNOIHOTIOINOETE Tr) CUCKEUN).

ATIOCUVSEETE TTIAVTA TN CUCKEUN A6 TV TTOPOxT PEUHOTOS

£dv IPOKELTAL VO TIAPAPEVEL XWPIG EMBAEYN Kat TPV amod T

TomoB£tnon/agaipeon e€apTnUATWy fj Tov KaBapiopo.

AuTr n ouoKeuN Sev TIPEMEL va xpnatomoleital amd maidid.

Al0TNPEITE T GUOKEUN Kal To KAAWSIO TNG pakptd and maidid.

H ouokeur) auTr| Hmopei va Xpnolomoleital and ATtopa Pe

UEIWUEVEC CWUATIKEG, AITONTNPIAKEG 1 SIOVONTIKEC IKAVOTNTEG

IOV OTEPOUVTAL TNV KATANANAN TIEIPA Kat yVWOon, EpOcOV

Bpiokovtat umd emiBAewn 1y éxouv AdBel o8nyieg yia tnv

0O XPHON TNG CUCKEUNG Kal £X0UV KATAVOKOEL TOUG

KIvEUVOUG TTOU UTIAPXOUV.

Tanaudid Sev mpémnet va mai{ouv e T CUOKELN.

Edv 1o ka0 tpo@odoaciag umooTei {nuid, mpémnel va

avTikataotaBei amd Tov KATAoKEUAOTH, TOV QVTITPOoWITO

0£pPIG i amo opoiwg eEEISIKEVPEVA ATOMA TTPOG ATTOPUYN

TUXOV KIVEUVWV.

ATIEVEPYOTIOIOTE Tr) CUOKEUN KAl AMOCUVEEDTE TV amd

TNV Iapoxr PEVHATOC TPV OANAEETE EE0PTRHATA 1) TPV

TANCIACETE PPN TTOU KIvouvTal Katd tn Xprion.

AUTI) ) CUOKEUN TIPOOPICETAL YIa XPr)ON O KATOIKIES I

TIOPEUPEPEIC XWPOUG, OTWGE:

- XWPoUG Koudivag TPOoWTTIKOU O€ KATACTAKATA, YPAPEia Kat
GA\OUG XWPOUE EpYATiag,

- AYPOKTAMATA,

- amo MeENATEC EevoSoxEiwv, LOTEN Kal AMNWVY XWPpwV Slapovig,

- XWPEOUC KATAAUUATWY PE TIPWIVO.

MPOEIAOMOIHZH: Yridpyel Kivouvog TpaupaTiopo €4v autr

n ouokeur dev xpnaolpomnoinOei cwoTd.

‘Ocov agopd TiG 0dnyieg KABAPIOHOU TWV EMPAVEIWY TIOU

£PXOVTAL OE EMOPH| LE TA TPOPIUA, AVATPEETE 0TV evOTNTA

«KaBaptopog kat ppovtidor.

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

‘O00V apopd TOUG XPOVOUG AEITOUPYIAG KAl TIG PUBHIOEIS
TaXUTNTaG, avaTpéETe TNy evotnTa «Aettoupyia/Xprion g
OUOKEUNG».

la va mpootateuTeite amd Tov Kivouvo NAeKTPomANngiag, pn
BuBilete 1o piep xePdG oe vEPS 1 ANNO LYPO.

Mn Aertoupyeite To Higep XEPOG Ue Bpeypéva xépla.
Amoouvdéete To @I¢ amd Ty Tpi{a dTav n cuokeur) Sev
XPNOIUOTIOIETAl, TIPLV TOTIOBETHOETE I} AQAIPECETE EEAPTHHATA
KAl TPV TNV KaBapioeTe.

Kpatrote ta xépia, Ta paid, Ta poUxa oag, KaBwe Kat TiG
OTIATOUAEG Kall GANa OKEUN HaKpPLd amd Toug avadeuTrpeg
KATA TN AEITOUpYia Tou HiEP, YIa VA HEIWOETE ToV KivEuvo
Tpavpatiopo f/Kat BAGBNE Tou pigep.

ApaipéoTe Toug avadeuTHPEG amo To HIEeP XELPOG yla va Toug
TINOVETE.

Mn AEITOUPYEITE TAPATETAPEVA TO MIEEP YIa TTOAD EYANO
XPoviké Siaotnua. To potép pmopei va unepBeppavOei. MNa
K&Be pUBION TaxUTNTAG, O XPOVOG CUVEXOUG AElTOUpYiag
mipémel va eivat €wg 5 Aerrtd. Ma tn puBuion Turbo, o xpdvog
OLVEXOUG AelToupYiag MPETEL val gival €wg T AeTTTo.

Mn XPNOIHOTTIOLEITE TN CUCKEUN YO TNV QVAPEIEN TTOAV
OKANPWV CUCTATIKWV.

H xprion mapehkopévwv mou eV ouvioTWVTAL 1) TTwAoUVTAL
Qo TOV KATAOKEVAOTH UITOPE( va TIPOKAAEDEL TTUPKAYIE,
nAektponAnéia i TPAUPATIONO.

Mnv agrvete To kKaAwSI0 va €pBel o emagn pe Beppiég
EMPAVELES, OTIWG TO PATL TNG Koudivag.

Mnv a@riveTe To KAAWSIO Vol KpEPETAL amd TNV AKPN TOU
Tpame(loU rj TOU TTAYKOU.

Mn xpnotomoleite TN CUOKEUN HE POPPEVO KOAWSIO 1 PIG
1 €dv Tapouctdlel SUCAEITOUPYIQ, EXEL TIECEL 1) €XEL UTTOOTEI
{nud pe omolovdnmote Tpdro. EMoTtpéPTe Tn CUOKELH 0TV
TANOIEOTEPN EE0VTIOSOTNEVN EYKATACTACH GEPPIG YA
€€ETAON, EMOKEUN 1) NAEKTPIKN 1 INXAVIKY) pUBKION.

Mn BuBilete Tn cUoKeLN O VEPO.

Mn XPNGIHOTIOIEITE T CUOKEUN O EEWTEPIKOUG XWPOUG.



MEPITPAOH

OAHIOXZ ANAMEI=HX

. Koupni e€aywync avadeutripwv
Koupmi Aertoupyiag Turbo

. Koupmi puBpuiong taxutntag

. Kahwdio tpogpodoaiag

. KOpto owpa

. MepiBAnpa kKUPLOL CWHATOG

. XtunnTrpt

©® N O U A W N

. [GvtCog (uuwpatog

Epyacia kat epyaleio
eneepyaoiag

YAIKO Kat TogotnTa (Héy.)

Mpotewvopevn &

. . .
EMECEPY C

TomoBetriote Ta aompddia oTov Kado. ZekivioTe T Sladikacia
QAVAPEIENG EMAEyovVTag T XapUNAOTEPN pUBLION yia 30 SeutepOlemnTta

OUVONIKAG XWPENTIKOTNTAG
Tou kddou.

Xtompa ac'rnpa()lwv auywv 5 aonpddia auywv Kl OUVEXIOTE PE TNV UYNAGTEPN PUBUION YA 150 SEUTEPOAETTTA EKOL
(He xtunnipia) } , .
VA TIETUXETE TO AMOTENEOHA TTOU EMOUEITE.
MHN EMEZEPTAZEXTE TA YAIKA MEPAN TOY OYZIOAOTIKOY.
TomoBeTAOTE TNV KPEpA YEAAKTOG OTOV KASO. ZEKIVAOTE TN
XTOMO KpEAC YEATKTOG ' ' 51G6IKGFIIG avapelEng sn’l)\syovmc ™m xaur])\mspr]’ pUBUIoN yia 30
. 5009 KpEpa YAAAKTOG SEUTEPONETTTA KAl CUVEXIOTE HE TNV LPNASTEPN PUBION Yia 150
(pe xTummTpta) . i X , .
SeuTepONETTa PéXPL VA AMOKTHOEL A&ia L.
MHN EMNEZEPTAZEXTE TA YAIKA MEPAN TOY OYZIOAOTIKOY.
TomoBetriote 150g Boutupo, 150g aevpl, 150g {axapn kat 3
o 1509 BotTupo, auyd o-roY Kado. ?SKIVI']OTE m 5lcl§lKCl(?lCl QAVApEENG em?\syovrac
Mapaokeur| KEK 1500 ahebon ™ XapNAGTEPN PUBUION yia 30 SEUTEPONETTTA KA CUVEXIOTE UE
(pe yavtlo QUUWUATOQ) 150 (dgu ; C’lU 4 NV VPNAGTEPN PUBLION Yia 90 SEUTEPONETTTA HEKPL TO HEYMA VA
9 SaKApPN. v opoyevoroindei otov Babuo mou emBupeite. MHN ENEZEPTAZEXTE
TA YAIKA TIEPAN TOY OYZIOAOTIKOY.
To peiypa Tnpoupévng
mgavaloyiagTwy 100g | TomoBeToTE TO peiypa oTov kado. ZekivoTe T Siadikacia
Mpoetopacia {0uNG aAevpLyla 72 g vepol Sev | avapelgng emAéyovtag T XapnAGTepn pUBION yia 60 SeutepOlemta
(pe yavtlo CupwpaToq) umepBaivel To 35% tng Kal OUVEXIOTE Pe TNV LYNAGTEPN PUOION YIa 4 AETTTA EXOL TO PElypa

va opoyevorolnBei otov Babpo mou emBUPEITE.

Inpeiwon: Xpnotpomolrjote Tov yavt{o QUHWHATOG yia TV avAPEIEN TTaxUPPEVOTOU, KOAWSOUG PElYHATOG LE OAEVPL. XPNOILOTIONOTE

TA XTUTTNTAPLA YIA TA AUYA.




NEITOYPIA/XPHEH THX 2YZKEYHX

—_

. TonoBetroTe Ta XTunmTrpta (7) 1 Toug yavt{oug (UMWHaToS
(8) oig omég Twv e€apTnuATWY avadeuong (Eik. 2).

1 ﬂﬂ'
o]

. YuvbéoTe Tn ouokeur) otny mpida.

w N

Kpatriote to piep amd m Aafn). Bubiote ta xtunntripla iy
Toug yavt{oug (UUWHATOG OTA CUCTATIKA.

IS

. Evepyomoiote (3) Tn ouokeur kat emMAEETE TV TayUTnTa
o emBupeite. To pigep Eexivd va avakatevel Ta UNIKA oTov
kado.

KA©APIXMOZ

1. AToouVSEDTE T OUOKELN o T Tipila TPty amd Tov
kaBapiopd kat Tn cuvTHPNON TNG.

2. KaBapioTe ta xtunntripta kat toug yavt{oug UMWHOTOS
e éva mavi Bpeyuévo pe (eaTod VEPO E CATTOUVL.
Mposgdomnoinon: Mn Bubilete Tn povada HoTép oe vepd 1y
GMa vypa.

TEXNIKA XAPAKTHPIXTIKA

Taon: AC 220V - 240V
>uxvotnta: 50Hz-60Hz

loyug: 350W
PuBuioeig Asrtoupyiag: Taxutnta 1-5,
PULSE: péy. Siap ouveXoUG Asttoupyiag 1 Aemrto

OpBn andppPn Tou MPOIGVTOC:

)74

5. MoAG n Stadikacia avapeiEng ohokAnpwoei, Béote to piep
£KTOG Aettoupyiag yupilovtag Tov emAoyéa TaxutnTag otn
B¢éon 0 apéowd.

o

Mepiuévete péxpt Ta xTumnTtripia 1y ot yavtot {Upwpatog va
OTAPATACOLV VA TIEPIOTPEPOVTAL KAl TIATHOTE TO KOUWTT
e€aywyng Twv xTummpeiwv/yavt{wv {upwpatog (1) ya va
TA AQAIPETETE. ATIEVEPYOTIOINOTE Tr) GUOKELT TPV ANNAEETE
e€apTrpaTa | MANCIAOETE PEPN TA OTTOIN KIVOUVTAL KOTA TN
XPron TNG CUCKEVNAG.

. MTMOpEITE va TATIOETE TO KOUTTL EVIOXUHEVNG AEIToupYiag
«Turbo» yia va au€AoETe TV TaxLTNTA AVAUEIENG.

~N

©

AMocUVSEDTE TN CUOKeUN amd TNy TPIfa HONG
oMokANpwoeTe TN Sladikacia avapegnc. MAvvete Ta
XTunntrpla/yavi{oug {UPWHOTOC UE VEPS. APROTE TOUG Va
OTEYVWOOUV Kal amoBnKeVOTE TOUG OTO KouTi padi e To
KUPIO HEPOG TNG OUCKEVNAG.

Mpocoxn: Mn xpnotUoToIETe XNUIKE, atodhva, EOMva
N AELQVTIKA péoa yia Tov KaBapIopo Tou EEWTEPIKOU TNG
HoVASag WOTE VAl PNV XAoEL TN OTAIVATNTA TNG.
3. X1eyvWoTe KAAd TN CUCKEUN TTPOTOU TNV amoOnKEVOETE.
MPOEIAOMOIHXH: Omoladrimote AN epyaoia oépPic Ba mpémel
va mpaypatonoleital and e£o0uclodoTnUéVO avTImPOowTo oépPIC.

AuTi n orjpavon umoSEIKVUEL OTL AUTO To TTPOIdV Sev Ba TIpEMeL va amoppimTeTal e GANa olkiakd améBAnta og oAdkAnpn tnv EE. NMa va
amogeuyBolv mBave {nuiég oTo mepIBANOV 1) TV avBpWIVN Lyeia amoé TV aveEEAeyKTn SIABEC OMOPPIUUATWY, QVOKUKAWOTE TO
umevBuVa YIa VA TIPOWBNOETE TNV AEIPOPO EMAVAXPNOILOTIOINON TWV UAKWY TTOPwWV. M0 va EMOTPEPETE T HETAXEIPIOUEV CUOKEUH O,
XPNOIHOTIOIOTE TAl CUCTAKATA EMOTPOPNG KAt GUAOYNG 1 EMKOIVWVHOTE PE TO KATAOTNHA AIAVIKAG TIWANGCNG OO TO 01To{o ayopdoTnKe
TO TIPOIdV, KABWE UITOPOUV VA TIAPOULV AUTO TO TIPOIOV YIal A0PAAH TIEPIBAAOVTIK QVAKUKAWGN



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

VAZNA UPUTSTVA

Kada koristite elektri¢ne uredaje, uvijek trebate postivati

osnovne sigurnosne mjere, ukljuéujuéi sliedece:

e PaZljivo procitajte sva uputstva prije upotrebe uredaja.

o Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez
nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢isé¢enja

e Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Drzite uredaj i njegov

kabel izvan dosega djece.

e Aparate mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili upuceni u vezi
sa upotrebom uredaja na siguran nacin i ako razumiju
opasnosti koje su ukljucene.

¢ Dijeca se ne smiju igrati sa uredajem.

e Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti

proizvodac, njegov serviser ili slicno kvalificirana osoba

kako bi se izbjegla opasnost.

Iskljucite uredaj i iskljucite ga iz napajanja prije nego $to

promijenite pribor ili pristupite dijelovima koji se krecu

tijekom upotrebe.

Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u domacinstvu i

sli¢nim aplikacijama kao $to su:

- kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama,
kancelarijama i drugim radnim sredinama;

- seoske kuce;
- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa;

- okruzenja nocenja sa doru¢kom.

¢ UPOZORENJE: Opasnost od povreda ako ne koristite
ovaj uredaj pravilno.

o U vezi sa uputstvima za ¢iséenje povrsina koje su u
kontaktu sa hranom, pogledajte odjeljak ,Cis¢enje i
odrzavanje”.

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

Sto se ti¢e vremena rada i podesavanja brzine,
pogledajte odjeljak ,Rad/Koristenje uredaja”

Da biste se zatitili rizika od strujnog udara, ne stavljajte
ruéni mikser u vodu ili drugu tekucinu.

Nemojte rukovati ru¢nim mikserom mokrim rukama.
Iskljucite utika¢ iz uti¢nice kada nije u upotrebi, prije
stavljanja ili skidanja dijelova i prije ¢iséenja.

Drzite ruke, kosu, odjeéu, kao i lopatice i drugi pribor
podalje tijekom rada kako biste smanjili rizik od povreda
osoba i/ili ostecenja miksera.

Uklonite mjesalice iz ruénog miksera prije nego $to ih
operete.

Nemojte dugo raditi sa mikserom. Motor se moze
pregrijati. Za svaku kontrolu brzine, vrijeme neprekidnog
rada mora biti manje od 5 minuta. Za Turbo brzinu,
vrijeme neprekidnog rada mora biti manje od 1 minute.
Nemojte koristiti uredaj za mijesanje previse tvrdih
sastojaka.

Upotreba dodataka koje proizvodac nije preporucio ili
prodao moze izazvati pozar, strujni udar ili povredu.

Ne dozvolite da kabel dode u kontakt sa vruéom
povrsinom, ukljuéujuéii peé.

Ne dozvolite da kabel visi preko ruba stola ili pulta.
Nemojte koristiti uredaj sa osteéenim kabelom ili
utika¢em ili nakon $to uredaj pokvari rad, padne ili

se oéteti na bilo koji nacin. Vratite uredaj u najblizi
ovlasteni servis radi pregleda, popravka ili elektri¢nog ili
mehani¢kog podesavanja.

Ne stavljajte ga u vodu.

Ne koristiti na otvorenom.



OPIS

VODIC ZA MIJESANJE:

1. Tipka za izbacivanje

2. Turbo kontrola

3. Kontrola brzine

4. Sklop kabela za napajanje
5. Tijelo

6. Silikonsko tijelo

7. Zice

8

. Kuke za tijesto

Obrada, zadatak i alat

Hrana i koli¢ina (maks.)

PredloZeni postupak obrade

Umutiti bjelanjca

Napunite bjelanjca u posudu; blendajte na najnizoj postavci 30

(sa kukom za tijesto)

150g Seder
3jaja

(sa Ficama) 5 bjelanjca sekundi; zatim na najvisoj postavci 150 sekundi do Zeljenog.
“ NEMOJTE PREDUGO MIJESATI

Napunite vrhnje u posudu; blendajte na najnizoj postavci 30

Slatko vrhnje ) sekundi; zatim na najvioj postavci 150 sekundi dok ne postane
. 500g vrhnja

(sa Zicama) glatko.

NEMOJTE PREDUGO MIJESATI

150g margarin, U posudu staviti 150g margarina,150g brasna,150g Sedera i 3

lzrada torte 150g brasno, jaja; blendajte na najnizoj postavci 30 sekundi; zatim na najvisoj

postavci 90 sekundi do Zeljene; postize se dosljednost.
NEMOJTE PREDUGO MIJESATI

Mijesanje tijesta
(sa kukom za tijesto)

Smjesa u odnosu na
svakih 100g brasna na
72g vode ne prelazi 35%
ukupnog kapaciteta
posude.

Stavite smjesu u posudu; blendajte na najnizoj postavci 60
sekundi; zatim na najvi$oj postavci 4 minuta do zeljenog;
postize se dosljednost.

Napomena: Koristite kuku za tijesto ako mijesate gusto ljepljivo brasno. Koristite Zice ako mutite jaja.




RAD/KORISTENJE UREDAJA

1. Postavite Zicu (7) ili Kuku za tijesto (8) na rupe za 5. Kada zavrsite sa mijeSanjem, zaustavite mikser tako $to
mijesanje (slika 2). éete odmah pritisnuti tipku za brzinu na “0".

6. Sacekajte da se Zice/kuke za tijesto prestanu okretati,
pritisnite tipku za izbacivanje (1) da biste uklonili
Zice/kuke za tijesto. ,Iskljucite uredaj prije nego sto
promijenite dodatnu opremu ili se priblizite pokretnoj
stvari.”

~

Mozete pritisnuti tipku “Turbo” da biste ubrzali brzinu
tijekom mijesanja.

2. Ukljucite uredaj.

8. Iskljucite uredaj iz struje kada zavrsite sa mijesanjem.
3. Drzite rucicu miksera. Spustite viljuske ili kuke za tijesto Odistite Fice/kuke za tijesto vodom. Osusite ih, cuvajte
u sastojke. u kutiji zajedno sa glavnim dijelom.
4. Ukljucite (3) i odaberite Zeljenu brzinu. Mikser po¢inje
mijesati sastojke u posudi.

CISCENJE

1. Iskljucite uredaj iz uti¢nice prije ¢is¢enja i odrzavanja. abrazivna sredstva za ¢isc¢enje da biste sprijecili gubitak
2. 2. Krpom odistite viljuske i kuku za tijesto s vrelom sjaja.
vodom sa sapunom. 3. Temeljno osusite prije skladistenja.
Upozorenj?: Ne uranjajte jedinicu motora u vodu il UPOZORENJE: Svako drugo servisiranje treba obavljati
drugu tekucinu. ovlasteni predstavnik servisa

Oprez: Nemoijte koristiti kemijska, ¢eli¢na, drvena ili

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: AC 220V - 240V~

Frekvencija: 50Hz-60Hz

Snaga: 350W

Radna podesavanja: 1-5 brzina,

PULSE: ne vise od 1 minute kontinuirane upotrebe.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

)74

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kué¢nim otpadom u cijeloj EU. Da biste sprije¢ili mogucu
Stetu po okoli§ ili zdravlje ljudi zbog nekontroliranog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste promovirali odrzivu
ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koristeni uredaj, koristite sustave za vracanje i prikupljanje ili se
obratite trgovcu kod kojega je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku reciklazu.
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HASZNALATI UTMUTATO

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Elektromos késziilékek hasznalatakor mindig tartsa be

az alapvet§ biztonsagi dvintézkedéseket, beleértve a

kovetkezSket is:

Akészilék hasznélata elétt figyelmesen olvassa el az

Gsszes hasznalati utasitast.

Mindig dramtalanitsa a készlléket, ha felligyelet nélkl

hagyja, valamint &sszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas

elétt.

Ezt a késziiléket gyermekek nem hasznélhatjak. Tartsa a

késziiléket és annak tapkabelét gyermekek szamara A

készulékeket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi

képességekkel, illetve tapasztalat és ismeretek hianyaval

rendelkez8 személyek is hasznalhatjék felligyelet mellett

vagy megfelels oktatast kaptak a késziilék biztonsagos

hasznélatara vonatkozdan, és ha megértették az ezzel

jaro veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a késziilékkel.

Ha a tdpkabel megséril, a tovabbi veszélyek elkertilése

érdekében azt csak a gyartd, annak szakszervize, vagy

egy megfelel végzettséggel rendelkezd szakember

cserélheti ki.

Kapcsolja ki és dramtalanitsa a késziléket, miel6tt

kicseréIné a tartozékokat.

Aberendezés haztartasi céllal, és az aldbbiakhoz hasonld

helyeken térténd hasznélatra ajanlott:

- személyzeti konyhékban, irodakban és egyéb
munkahelyeken;

- falusi vendéglétd széllashelyeken;

- hotelek, motelek és mas szallashelyek vendégei
részére;

- reggelizé helyeken.

FIGYELEM: Sériilésveszély, ha a készlléket nem

megfeleléen hasznalja.

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

Az élelmiszerekkel érintkezd fellletek tisztitdsara
vonatkozé utasitasokat a “Tisztitas és karbantartas” cimd
szakaszban talalja

Az lizemidét és a sebességbedllitast illetGen lasd a "A
készllék tizemeltetése/hasznalata” cim(i fejezetet.

Soha ne tegye a f6darabot vizbe vagy mas folyadékba,
illetve ne hagyja, hogy a tapkabel vagy a villasdugd
nedves legyen, mert ez dramutéshez vezet.

Ne mikodtesse a késziiléket nedves kézzel.

A hasznalaton kivili késziléket mindig dramtalanitsa.
Tartsa tavol a kezét, hajat, ruhazatat, valamint a spatulékat
és egyéb eszkdzoket a habversktsl miikodés kozben,
hogy csokkentse a személyi sériilések kockazatat.
Mosas el6tt vegye ki a habverdket a kézi mixerbdl.

Ne mikodtesse a keverét tul sokaig folyamatosan, mert a
motor tilmelegedhet. Az egyidej(, folyamatos hasznalat
maximum 5 perc lehet. A Turbo sebességnél ez az
idétartam 1 perc.

Ne hasznélja a készuléket til kemény Ssszetevsk
keverésére.

A gyarto éltal nem ajanlott vagy forgalmazott tartozékok
hasznélata tlizet, aramitést vagy sérilést okozhat.

Ne hagyja, hogy a tapkébel forré felllettel érintkezzen,
beleértve a tlizhelyet is.

Ne hagyja, hogy a zsindr az asztal vagy a pult szélein
tallégjon.

Ha a tapkabel megséril, a tovabbi veszélyek elkerilése
érdekében azt csak a gyarto, annak szakszervize, vagy
egy megfelelé végzettséggel rendelkezé szakember
cserélheti ki.

Ne tegye vizbe.

Ne hasznélja kiltéren.
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LEIRAS

KEVERESI UTMUTATO

. Kioldé gomb

. Turbé gomb

. Sebességszabalyozd
. Tapkabel

. Motortest

<>

. Burkolat

. Habverd

0 N o~ W N =

. Kever@szarak

Etel és eszkéz

Elelmiszermennyiség
(max.)

Javasolt feldolgozasi eljaras

Tojasfehérje felverése

5 tojasfehérje

Tegye a tojasfehérjét a tartalyba; keverje a géppel a
legalacsonyabb fokozaton 30 mésodpercig; majd a
legmagasabb fokozaton 150 méasodpercig a kivant
keménységre

NE DOLGOZZATUL.

Toltse a tejszint a tartalyba; keverje a géppel a legalacsonyabb

Tejszinhab . fokozaton 30 mésodpercig; majd a legmagasabb fokozaton
o 500g tejszin . - PR
(villaval) 150 masodpercig, amig sima allag nem lesz.
NE DOLGOZZATUL.
. Tegyen 150 g vajat, 150 g lisztet, 150 g cukrot és 3 tojast a
150 g vaj, ; L .
— . tartalyba; keverje 6ssze a géppel a legalacsonyabb fokozaton
Torta készitése 150g liszt, g . .
,, 30 mésodpercig; majd a legmagasabb fokozaton 90

(habverdvel) 150g cukor ., . , e L s

3 tojas maésodpercig, amig el nem éri a kivant allagot.

NE DOLGOZZATUL.

Tészta keverése
(keverdvel)

A100glisztés72g
viz ardnya nem haladja
meg a tartly teljes
kapacitasanak 35%-4t.

Tegye a keveréket a tartdlyba; keverje a legalacsonyabb
fokozaton 60 masodpercig; majd a legmagasabb fokozaton 4
percig, amig el nem éri a kivant allagot.

Megjegyzés: hasznalja keverdszarakat, ha siir(i, ragacsos anyagot kever, a habverét pedig a tojasoknal.
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A KESZULEK MUKODESE/HASZNALATA

1. lllessze a habverdt, vagy a kever@szérakat az erre
kialakitott nyilasokba.

2. Csatlakoztassa a készliléket az dramforrashoz.
3. Fogja meg stabilan a mixert és tegye a karok, vagy
habveré végeit a keverendd ételbe.

4. Kapcsolja be (3) és valassza ki a kivant sebességet. A
keverd elkezdi keverni a talban [év8 dsszetevdket.

TISZTITAS

1. Tisztitas és karbantartas el6tt hizza ki a késziiléket a
konnektorbdl.

2. Atartozékokat meleg, mosdszeres vizzel tisztitsa meg
alaposan.
FIGYELEM: Ne meritse a fédarabot (motoros egység)
vizbe vagy mas folyadékba.

MUSZAKI LEIRAS

Fesziiltség: 240V~

Frekvencia: 50Hz-60Hz

Teljesitmény: 350W

Sebesség bedllitasok: 1-5 sebesség,

Legfeljebb 1 perc folyamatos hasznalat lehetséges.

Hulladékkezelés:

)74

5.

3.

FIGYELEM: Barmilyen mas szervizelést csak hivatalos
szervizképviseld végezhet.

Ha befejezte a keverést, azonnal llitsa le a keverdt a
sebességvélaszté "0 llasba torténs nyoméasaval.

. Vérja meg, amig mozgé alkatrészek teljesen megalinak,

majd nyomja meg a kioldé gombot (1) a tartozékok
eltavolitdsdhoz. " Kapcsolja ki a késziiléket, mielStt
kicseréIné a tartozékokat.

. A" Turbo " gomb megnyomasaval felgyorsithatja a

sebességet keverés kozben.

. Akeverés befejeztével hiizza ki a késziiléket a

konnektorbdl. Tisztitsa meg a villdkat/karokat meleg,
mosdszeres vizzel. Széritsa meg Sket, tarolja a
dobozban a f6darabbal egyditt.

FIGYELEM: Ne hasznéljon maré hatést anyagokat a
tisztitéds soran.

Tarolas el6tt alaposan szaritsa meg a darabokat.

A fenti szimbélum azt jelzi, hogy a helyi torvényeknek és el&irasoknak megfeleléen a késziléket a haztartasi hulladéktsl
elkilonitve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama végét, vigye a helyi hatésagok éltal kijeldlt gydijtépontra.
A készulék elkilonitett médon torténd gyljtése és Gjrahasznositésa segit megoévni a természeti eréforrasokat, és biztositja,
hogy az Ujrahasznositds az emberi egészség és a kdrmnyezet védelmével &sszhangban térténjen. A termék Gjrahasznositasa
érdekében tovabbi informéacidért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgy(ijté szolgaltatdhoz vagy ahhoz az tzlethez,

ahol a terméket megvaésarolta.
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YHATCTBO 3A YTOTPEBA

BAXKHN MHCTPYKLI

Kora kopuctuTe enektpuyHm anapaty, cexoralu Tpeba ga
ce cnefat oCHOBHWTE 6e36eAHOCHN MepKM, BKITy4yBajKu
ro cNefHoBO:

® BHuMaTeNHO NpoyYnTajTe v cuTe ynatcTea npep Aa ro
KOPWUCTUTE anapaTor.

e Cekorall UCK/y4yBajTe ro anapaTtoT Of, HarojyBaHeTo
ako e 6e3 HaAz3op W Npep, Aa ro CKIoNUTE, PackionuTe
Unn yucTuTe.

e OBoj anapart He cMee [a ro kopucTat geua. Yysajre ro
anapatoT 1 HeroBmoT kaben nopaneky o fodar Ha
neua.

* AnapaTvTe MOXe [a N KOpUCTaT /INLa CO HamasieHu
bU3NUKI, CETUIHM UM MEHTASTHU CMOCOBHOCTY UK
CO HEe[OCTaTOK Ha NCKYCTBO W 3HaeHe, JOKOJIKY Ce Noj,
HaA30p AW UM Ce [afeHN MHCTPYKLMM 38 KOPUCTEHE
Ha anapaToT Ha 6e3befeH HauvH 1 ako rvi pasbupaar
ondaTteHnTe onacHoCcTu.

e [leuaTa He cMeaT [a Cv UrpaaT co anaparToT.

o Ako kabenoT 3a HanojyBatbe e oLUTeTEH, TO] MOpa Aa

6|/|,u,e 3aMeHeT O[] MPON3BOANTENOT, HErOBMNOT CepBuCep

WN CIIMYHO KBannMKyBaHW NnLa 3a fa ce usberte
OnacHoCT.
® VlcknyuyeTe ro anapaToT of, HanojyBareTo Npea Aa r

npoMeHnTe fgogatounTe nnm Oenosu LWTO Ce ABUXKaT BO

ynotpeba.
e OBoj anapat e HaMeHeT [la ce KOPWUCTU BO

[OMaKMHCTBOTO U CAIMYHK yNoTpebu Kako LTo ce:

- KyjHCKM 0BnacTu 3a nepcoHasn Bo NpoaasHULM,
KaHuenapuv 1 4pyrn paboTHW cpeaunHy;

- 3eMjofesICKM KyKu;

- Of, KJINEHTW BO XOTENIN, MOTENN U APYrN CPeAMHM Of,
pesnaeHumjaneH Tvn;

- CPenVHW Of, TUMOT HOKEBaH-€e CO NojafokK.

e MPEAYNPEQYBAMSE: Pvi3nun on noBpenn OKOsKy He

ro KOPUCTUTE NPaBUIHO OBOj anapar.

® Bo ofHOC Ha ynaTcTBaTa 3a YUCTeHE Ha NOBPLUMHUTE
BO KOHTaKT CO XpaHa, Be MOSIMMe norfieaHeTe BO AeNoT
JHucTerbe 1 ogpixyBarse”.

24

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

LLITo ce ogHecyBa go paboTHOTO Bpeme 1 nocTaskuTe 3a
6p3urHa, Be MosuMe norneaHete Bo fenor Paboterse/
ynotpeba Ha anapator”

3a 3alTnTa Of PU3UK Of eNeKTpUYeH yaap He cTaBajte
ja payHaTa MeLLasika BO BOLA UMW Apyra TEYHOCT.

He pakysajTe co pauHaTa MeLuasika co BiaxHu pae.
VcknyyeTe ro op, LTeKepoT Kora He ce KOpUCTY, Mpea Aa
Vi CTaBUTE UV U3BAAUTE AENOBUTE U NPEA YUCTEHE.
YysajTe rv pauete, kocata, obnekara, Kako v Lunatyaute
1 gpyrute npubop noganeky of matankute 3a Bpeme
Ha paboTaTa 3a Aa ro HamannTe PUKKOT Of, NOBPEAV Ha
nnua u/vam oTETEH MUKCEP.

M3BageTe rn maTaskuTe of, payHMOT MUKCep npea Aa
rmunsmMmueTe.

He paboTeTe He NpeknHaTo CO MUKCEPOT NPESONTO.
MoTopoT Moxe fa ce nperpee. 3a cekoja KOHTPONa Ha
Bp3urHaTa, KOHTUHYMPaHOTO Bpeme Ha paboTta Mopa

na 6uge nomano og 5 MuHyTU. 3a 6pauHa Ha Typbo,
KOHTWHYVpPaHOTO Bpeme Ha paboTa Mopa fa buae
nomasno og 1 muHyTa.

He kopucTeTe ro anapatot 3a MaTerse Ha npemHory
TBPAMN COCTOJKM.

YnoTpebata Ha [OAATOLM KOV HE Ce NpernopayaHn unm
NpofaAeHn of NPOU3BOANTENOT MOXE fa NPeAn3BuKa
noxap, eN1eKTPUYEH yaap Uav nosBpeaa.

He nossonysajte kabenot fa fojae Ao xeLuka
MOBPLUMHA, BKY4yBajKM ro 1 LLNOPETOT.

He noszsonysajte kabenot Aa Bucu Hag paboT Ha macaTa
VSN L@HKOT.

22. He pakyBajTe co anapaToT co oLuTeTeH kaben nin
MPUKIYYOK UM OTKaKO anapartoT He GyHKLMOHMPa unm
€ nafHaT uau owTeTeH Ha Koj buno HauvH. Bpatete

o anapaToT BO HajBAIMCKMOT OBlaCTeH CEpPBUIC 3a
nperneq, nonpaska Uan enekTpPUYHO WM MeXaHN4YKo
npunarogysarse.

He crasajre ro Bo Boga.

He kopucTeTe Ha oTBOpeHO.



BOLNY 3A MELLUAFE

. Konye 3a uchpnarse

. KoHTpona Ha Typ6o

. KoHtpona Ha 6pavHa
. Kaben 3a Hanojysarse
. Kykunwre

. Wkonka Ha Tenoto

. Bunywka

o N O~ B W N =

. Mewanka

3apava u anaTtka 3a

XpaHa U KOJINYMHA

MpennoxeHa npouepypa 3a o6pa6oTtka

obpaborka (makc.)

CraseTe rvi 6enkute BO CafoT; M3MELLajTe M1 Ha HajHUCKO
Marterse Ha benka o jajue 5 6ok nopecysarse 30 cekyHau; notoa Ha Hajsrcoko 150 cekyHan Ao
(co BunyLuka) nocakyBaHaTa rycTvHa.

HE MPETEPYBAJTE CO MATEHGE.

CraBeTe ro KPemMOT BO KOHTEJHEPOT; M3MeLlajTe ro Ha
LLinar neHa 5000 Kpem HajHucko nogecysarbe 30 cekyHaw; notoa Ha Hajsrcoko 150
(co Bunywuka) 9P cekyHAW [oAekKa He ce u3efHauun cmecaTa.

HE MPETEPYBAJTE CO MATEHGE.

150g nyTep, Bo CapoT cTageTe 150 rp nyrep, 150 P 6patuHo, 150 rp

wekep v 3 jajua; v3meLLajTe ro Ha HajHVUCKo nogecysarbe 30

Mpasetbe TopTa 150g 6patuHo, .
, ceKkyHAu; NoToa Ha Hajsrcoko 90 cekyHamn o nocakyBaHaTa
(co meLuarsnka) 1509 wekep
3 jajua ryCTWHa; KOH3UCTEHTHOCTa € MOCTUrHaTa.

HE MPETEPYBAJTE CO MATEHSE.

Melwarbe Tecto
(co mewwuay)

CwmecaTta BO OfiHOC Ha
cexoun 100 g 6patuHo
no 72 g Bofa He
HagmuHyBa 35% of,
BKYMHWOT KanaumTteT Ha
cafor.

CraBeTe ja cMecaTa BO CafjoT; M3MELLajTe ro Ha HajHUCKO
nogecysarse 60 cekyHAu; NOTOa Ha HajBUCOKO Moaecysarbe
4 MUHYTV [0 NOcaKyBaHaTa rycTuHa; ce NOCTUIHyBa
KOH3UCTEHTHOCT.

3abeneluka: KopyicteTe MeLuasika ako MeLLaTe rycTo JIennnso bpatuHo. KoprcTtete BUMYLLKM ako MaTuTe jajua.
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PAKYBAFBE/YTIOTPEBA HA ATTAPATOT

1. MocTtaseTe ja Bunyuwikata (7) nnn Mewwarka (8) Bo
LynkuTe 3a MaTerse (cnvika 2).

2. MpukiyyeTe ro anaparoT BO CTPyja.

3. [ip>xeTe ja paykaTa Ha MukcepoT. Cnyutetv rv
BUTYLLIKMTE WK MeLLaynTe BO COCTOjKUTE.

4. Brnyyere (3) v usbeperte ja cakaHata 6pauHa.

MukcepoT noyHyBa Aia Mt MeLlia COCTOjKMTE BO CafAoT.

HNCTERBE

1. WicknyuyeTe ro anapatoT o, LUTEKePOT Npef, Ynctere
1 oppKyBakrbe.

2. KopucTeTe Kpna 3a YncTeHe Ha BUNyLLKWTE
1 MeLlaynTe Co ToMsa BOAa CO canyHuua.
MpenynpepyBame: He ro notonyeajte MOTOPHUOT
ypen BO BOAa v [pyra TEYHOCT.

5. Kora ke 3aBpLUMNTe CO MeLLaHETO, 3anpeTe ro
MUWKCEPOT CO NPUTUCKarLE Ha KOMYeTO 3a bp3unHa Ha
0"

6. MNouekajTe foaeka BUNYyLUKUTE/MELLIAUNTE HE
npecTaHaT fja ce BPTaT, MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
nchpnarse (1) 3a Aa rv oTCTpaHUTe BUYLIKNTE/
MewwauuTe. ,VicknyyeTe ro anapatoT npef, Aa ja
CMeHUTe JONoSHUTENHaTa ONpemMa Uiy aa ce
NPUBAVKMTE A0 KOU Ce KOPUCTAT.

7. MoxeTe fa ro nputucHete konveto , Typbo” 3a fa ja
3abpsate bp3viHaTa 3a BpeMe Ha MeLLabeTo.

8. NcknyueTe ro anapatoT Kora Ke 3aBpLumTe CO
MelarseTo. Vicuncrete rm BI/IJ'IyLLIKVITe/MeLLIaHI/ITe co
Bopa. OcTaBeTe 1 fa ce UcyLLaT, YyBajTe v BO KyTuja
3a€/1HO CO rMaBHOTO TENO.

BHuMaHwMe: He kopucTeTe XeMUCKH, YeNNYHW, APBEHN
nnu abpasvBHU CPEACTBA 3a YNCTEHE Ha efuHMLaTa
3a fla cnpeyuTe ryberbe Ha cjajoT.

3. TemenHo ce cywv npepa cknagmparbe.

NPEAYNPEAOYBAHE: Cexoe fpyro cepsuicvparbe Tpeba
[la ro N3BPLUM OBNaCTeH CepBrcep

TEXHNYKI CTTELNOUKALN

Bonraxa : AC 220V - 240V~
DOpexdeHuuja: 50Hz-60Hz
Moxk: 350W

PabotHu nocrasku: 1-5 6paunHa,

MYJIC: He noBeKke op 1 MMHYTa KOHTMHYMpPaHa ynoTpe6a.

[lpaBUNHO OTCTpaHyBarbe Ha OBOj MPOU3BOA;

hid

OBaa 03HaKka nokaxyBa [ieka OBOj Npow3sof He Tpeba aa ce dpna co Apyr otnag oa AoMaKkuHcTBoTO HM3 EY. 3a pa
cnpeynTe MOXHa LUTeTa Ha XXMBOTHaTa CpeavHa UM Ha YOBEKOBOTO 3paBje Of, HEKOHTPOIMPaHO fernoHupare oTrag,
peumnKnnpajTe ro OAroBOPHO 3a Aa NPOMOBUpaTe OAPXKIVBA MOBTOPHa ynoTpeba Ha MaTepujanHuTe pecypcu. 3a fa ro
BpaTVTe KOPVCTEHNOT ypea, KoprcTeTe rvi cUcTeMuTe 3a Bpakakse U HansaTa Uiy KOHTaKTVpajTe co MpoAaBajoT Kaje LWTo e
KyneH NPOM3BOLOT, TO] MOXE Aa ro 3eMe OBOj NPOW3BOZ, 3a EKOJOLLIKM Be36eiHO peLnKkavparbe.
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RO | MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

Atunci cand utilizati aparate electrice, trebuie respectate
ntotdeauna masurile de siguranta de baza, inclusiv
urmatoarele:

o Cititi cu atentie toate instructiunile Tnainte de a utiliza
aparatul.

¢ Deconectati intotdeauna aparatul de la alimentare
dacd este lasat nesupravegheat si inainte de asamblare,
dezasamblare sau curatare.

e Acest aparat nu trebuie folosit de catre copii. Nu lasati
aparatul si cablul acestuia la indeména copiilor.

e Aparatele pot fi folosite de persoane cu capacitéti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte, daca au primit supraveghere sau instruire
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca
inteleg pericolele implicate.

e Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de cétre producator, agentul sau de service sau
persoane calificate similar pentru a evita un pericol.

e Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare
nainte de a schimba accesoriile sau de a va apropia de
piesele care se misca in timpul utilizarii.

e Acest aparat este destinat sa fie utilizat in aplicatii casnice
si similare, cum ar fi:

- zonele de bucétarie ale personalului din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

- ferme;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- medii tip pensiune.

e ATENTIE: Risc de ranire daca nu utilizati corect acest
aparat.

o inceeace priveste instructiunile pentru curatarea
suprafetelor in contact cu alimentele, consultati sectiunea
,Curatare si Intretinere”.

In ceea ce priveste timpul de functionare si setarea
vitezei, va rugam sa consultati sectiunea ,Utilizare/
Utilizarea aparatului”.

Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare, nu
puneti mixerul manual in apa sau alt lichid.

Nu utilizati mixerul manual cu mainile ude.

Deconectati de la priza atunci cand nu este utilizat,
nainte de a pune sau a scoate piesele si inainte de
curatare.

Tineti mainile, parul, imbracamintea, precum si spatulele
si alte ustensile departe de palete in timpul functionarii,
pentru a reduce riscul de ranire a persoanelor si/sau
deteriorare a mixerului.

Scoateti paletele din mixerul manual inainte de a le spala.
Nu folositi mixerul in mod continuu prea mult timp.
Motorul se poate supraincalzi. Pentru fiecare control

al vitezei, timpul de functionare continué trebuie sa fie
mai scurt de 5 minute. Pentru viteza Turbo, timpul de
functionare continua trebuie sa fie mai scurt de 1 minut.
Nu folositi aparatul pentru a amesteca ingrediente prea
tari.

Utilizarea accesoriilor nerecomandate sau vandute de
producator poate provoca incendiu, soc electric sau
ranire.

Nu I&sati cablul sa intre in contact cu suprafata fierbinte,
inclusiv cu aragazul.

Nu I&sati cablul s& atarne peste marginea mesei sau a
blatului.

Nu utilizati aparatul cu un cablu sau un stecher deteriorat
sau dupa ce aparatul functioneaza defectuos sau este
scapat sau deteriorat in vreun fel. Returnati aparatul la cel
mai apropiat centru de service autorizat pentru verificare,
reparare sau reglare electrica sau mecanica.

Nu-l puneti in apa.

Nu folositi in aer liber.
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DESCRIPTION

1 1. Buton ejector
) @ 2. Control Turbo
Y 3. Control viteza
4. Cablu alimentare
i @ 5. Corp
N 6. Carcasa corp
7. Palete
8. Carlige
5 @
Procesare Sco Alimente si cantitate - s
si ustensile P (m;lx.) Proceduré de pr @ recom 4
Puneti albusurile in recipient; amestecati-l la cea mai mica
Albusuri ou 5 albusuri setare timp de 30 de secunde; apoi la cea mai mare setare
(palete) usy timp de 150 de secunde péna cand se devine un amestec fin.
NU EXTRAPROCESATI.
Puneti frisca in recipient; amestecati la cea mai mica setare timp
Frisca 5000 friscs de 30 de secunde; apoi la cea mai mare setare timp de 150 de
(palete) g1 secunde pana la omogenizare.
NU EXTRAPROCESATI.
1500 unt Puneti in recipient 150 g unt, 150 g faina, 150 g zahar si 3 ou3;
Prsiiturs 150 gféiné amestecati la cea mai mica setare timp de 30 de secunde; apoi
(céf'li o) 1509 zahéli la cea mai mare setare timp de 90 de secunde cét este necesar;
9 3goué se obtine consistenta.

NU EXTRAPROCESATI.

Mixare aluat
(carlige)

Amestec in proportie
de 100 gdefaindla7g
de ap3, nu depasiti 35%
din capacitatea totala a

vasului.

Puneti amestecul in recipient; amestecati-l la cea mai mica
setare timp de 60 de secunde; apoi la cea mai mare setare
timp de 4 minute cét este necesar; se obtine consistenta.

Nota: Folositi carligele daca mixati faina lipicioasa groasa. Folositi paletele daca mixati oua.
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FUNCTIONARE/UTILIZAREA APARATULUI

1. Montati paletele (7) sau carligele (8) in orificiile
mixerului (Fig. 2).

2. Conectati aparatul la priza.

3. Tineti mixerul de méner. Puneti paletele sau carligele
n ingrediente.

4. Porniti (3) si selectati viteza dorita. Mixerul incepe sa
amestece ingredientele in bol.

CURATARE

1. Deconectati aparatul de la priza nainte de curatare si
intretinere.

N

. Folositi o carpa pentru a curata paletele si carligele cu
apa fierbinte si detergent de vase.
Atentie: Nu scufundati unitatea motorului in apa sau
alt lichid.

Atentie: Nu utilizati produse de curatare chimice, otel,

SPECIFICATII TEHNICE

Voltaj: AC 220V - 240V~

Frecventa: 50Hz-60Hz

Putere: 350W

Setari de functionare: 1-5 viteze,

PULS: nu mai mult de 1 minut de utilizare continua.

Eliminarea corecta a acestui produs:

)74

5. Cand ati terminat de amestecat, opriti mixerul apdsand
butonul de viteza la ,0".

6. Asteptati pana cand paletele/céarligele nu se mai
rotesc, apasati butonul ejector (1) pentru a scoate
paletele/carligele. Opriti aparatul inainte de a schimba
accesoriile sau de a va apropia de piesele care se
misca in timpul utilizarii.

7. Puteti apasa butonul ,Turbo” pentru a accelera viteza in
timpul amestecarii.

8. Deconectati aparatul dupa ce ati terminat de
amestecat. Curatati paletele/cérligele cu apa. Lasati-le
sa se usuce, depozitati in cutie impreuna cu corpul
principal.

lemn sau produse abrazive pentru a curata unitatea
pentru a preveni pierderea luciului.
3. Uscati bine inainte de depozitare.
ATENTIE:

Orice alta reparatie trebuie efectuata de un reprezentant de
service autorizat

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere in intreaga UE. Pentru a
preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane prin eliminarea necontrolatd a deseurilor, reciclati-le Tn mod
responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, va rugam sa
folositi sistemele de returnare si colectare sau contactati comerciantul de unde a fost achizitionat produsul, acesta poate lua

acest produs pentru reciclare sigurd pentru mediu.
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SLO

PRIROCNIK ZA UPORABO

Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Pred uporabo natanéno preberite ta navodila.

POI\/IEI\/IBNA NAVODILA GLEDE VARNOSTI

30

Pri uporabi elektri¢nih aparatov morate vedno upostevati

osnovne previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjim:

Pred uporabo aparata natanéno preberite vsa navodila.

Aparat vedno odklopite z napajanja, ¢e ni pod nadzorom

in pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem.

Tega aparata otroci ne smejo uporabljati. Poskrbite, da

bosta aparat in kabel vedno zunaj dosega otrok.

Te aparate lahko uporabljajo osebe s telesnimi,

senzoriénimi ali dusevnimi okvarami ali pa osebe brez

izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali pa so jim

bila podana navodila za varno uporabo aparata in ¢e

razumejo nevarnosti, povezane z njegovo uporabo.

Otroci se z aparatom ne smejo igrati.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi

preprecevanja nevarnosti zamenjati proizvajalec,

proizvajal¢ev pooblaséeni serviser ali podobno

usposobljena oseba.

Preden zamenjate nastavke ali se priblizate delom, ki se

med uporabo gibljejo, aparat izklopite in odklopite z

napajanja.

Ta aparat je predviden za uporabo v gospodinjstvu in

temu podobnih okoljih, kot so

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,

- kmetije,

- hoteli, moteli in nastanitve drugih vrst, kjer je ta aparat
na voljo gostom, ter

- nastanitve z no¢itvijo in zajtrkom.

OPOZORILO: Ce tega aparata ne boste pravilno

uporabljali, obstaja tveganje telesnih poskodb.

Navodila za ¢iséenje povrsin, ki so v stiku z Zivili, poiséite v

razdelku ,,Clscenje in vzdrzevanje”.

Case delovanja in nastavitve hitrosti poiicite v razdelku

,Delovanje/uporaba aparata”.

Zaradi zascite pred tveganjem elektriénega udara
roénega mesalnika ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino.

Roénega mesalnika ne upravljajte z vlaznimi rokami.
Aparat odklopite iz vtiénice, ko ga ne uporabljate

ter pred namestitvijo ali odstranitvijo delov in pred
ciséenjem.

Da zmanjsate tveganije telesnih poskodb in/ali poskodb
mesalnika, pazite, da roke, lase, obleka ter lopatice in
drugi pripomocki med delovanjem aparata nikoli ne
bodo blizu stepal.

Pred pomivanjem odstranite stepala z roénega
mesalnika.

Mesalnik ne sme predolgo delovati brez premora. Motor
se lahko pregreje. Pri kateri koli hitrosti aparat ne sme
neprekinjeno delovati vec kot 5 minut. Pri hitrosti Turbo
aparat ne sme neprekinjeno delovati vec kot 1 minuto.
Aparata ne uporabljajte za mesanje pretrdih sestavin.
Ce bi uporabljali nastavke, ki jih ni priporo¢il ali jih

ne prodaja proizvajalec, bi lahko prislo do pozara,
elektriénega udara ali poskodb.

Poskrbite, da se kabel ne bo dotikal vroce povrsine,
vkljuéno s pecico.

Poskrbite, da kabel ne bo visel prek roba mize ali pulta.
Ne uporabljajte aparata, pri katerem je poskodovan
kabel ali vti¢ ali ki je nepravilno deloval, padel na tla ali
pa je na kakrsen koli na¢in poskodovan. Aparat vrnite na
najblizji pooblaséeni servis, da ga pregledajo, popravijo
ali elektri¢no ali mehansko prilagodijo.

Aparata ne postavljajte v vodo.

Aparata ne uporabljajte na prostem.



OPIS

PRIROCNIK ZA MESANJE

. Gumb za izmet

. Nadzor Turbo

. Nadzor hitrosti

. Sklop napajalnega kabla
Ohigje

. Lupina ohisja

. Metlica

® N oA W N -

. Kavelj za testo

Opravilo obdelave in
orodje

Zivilo in koli¢ina (najv.)

Al H ot L helal
Pra gani p p ve

metlico

Stepanje jaj¢nih beljakov (z

5 jajénih beljakov

dlje.
NE OBDELAJTE PREVEC.

Stepanje smetane
(z metlico)

500 g smetane

gladka.
NE OBDELAJTE PREVEC.

Priprava testa za torto
(s kavljem za testo)

150 g masla, 150 g
moke, 150 g sladkorja,
3 jajca.

Zlijte 150 g masla, 150 g moke, 150 g sladkorja in 3 jajca v
vsebnik; pri najnizji nastavitvi jih mesajte 30 sekund, nato pa pri
konsistence.

NE OBDELAJTE PREVEC.

Mesanje testa za kruh
(s kavljem za testo)

Razmerje mesanice naj
bo 100 g moke na72 g
vode; ne presezite 35
% celotne prostornine
vsebnika.

Postavite mesanico v vsebnik; pri najnizji nastavitvi jo mesajte

ne dosezete konsistence.

Opomba: Ce mesate gosto, lepljivo moko, uporabite kavelj za testo. Ce stepate jajca, uporabite metlico.
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DELOVANJE/UPORABA APARATA

. Namestite metlico (7) ali kavelj za testo (8) v odprtine za 5. Ko konéate z mesanjem, zaustavite mesalnik, tako da
stepalo (slika 2). takoj pritisnete gumb za hitrost ,0".

6. Pocakajte, da se metlici/kavlja za testo nehata vrteti, in
pritisnite gumb za izmet (1), da metlici/kavlja za testo
odstranite. Preden zamenjate nastavke ali se priblizate
delom, ki se med uporabo gibljejo, aparat izklopite.

7. Da zvisate hitrost med mesanjem, lahko pritisnete
gumb ,Turbo”.

8. Ko koncate z mesanjem, odklopite aparat. Ocistite
metlici/kavlja za testo z vodo. Osusite ju in shranite v
Skatli skupaj z glavnim ohisjem.

2. Priklopite aparat.

3. Primite ro¢aj mesalnika. Potopite metlici ali kavlja za
testo v sestavine.

IN

. Vklopite (3) in izberite Zeleno hitrost. Mesalnik zaéne
mesati sestavine v posodi.

CISCENJE

1. Pred ¢&is¢enjem in vzdrzevanjem odklopite aparat iz Svarilo: Da ne boste unicili sijaja enote, je ne Cistite s
vti¢nice. kemicnimi, jeklenimi, lesenimi ali abrazivnimi ¢istilnimi
2. S krpo odistite metlici in kavlja za testo v vro¢i milnici. sredstvi.
Opozorilo: Enote motorja ne smete potapljati v vodo 3. Pred shranjevanjem jo temeljito osusite.
ali katero koli drugo tekocino. OPOZORILO: Kakr3na koli druga servisna dela mora izvesti

Caution: Do not use chemical, steel, wooden or
abrasive cleaners to clean the unit to prevent the gloss
loss.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napetost: AC 220-240 V~

Frekvenca: 50/60 Hz Mo¢: 350 W

Delovne nastavitve: hitrost 1-5.

TURBO: ne dlje od 1 minute neprekinjene uporabe.

pooblaséeni servisni zastopnik.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka:

o4

Ta oznaka kaze, da tega izdelka na celotnem obmodju EU ne smete odstranjevati z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za
preprecitev morebitne Skode za okolje ali zdravje ljudi, ki nastane zaradi nenadzorovanega odlaganja v okolju, izdelek
odgovorno reciklirajte, da boste spodbuijali trajnostno naravnano ponovno uporabo virov surovin. Uporabljeno napravo vrnite
prek sistemov za vracanje in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili; ta izdelek lahko prevzame
in ga reciklira na nacin, ki je varen za okolje.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domacinstvo.
Pre upotrebe pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

Kada koristite elektri¢éne uredaje, uvek treba postovati
osnovne bezbednosne mere, ukljuéujuéi sledece:

Pazljivo procitajte sva uputstva pre upotrebe uredaja.
Uvek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez
nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Drzite uredaj i
njegov kabl van domasaja dece.

Aparate mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije u vezi
sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i ako razumeju
opasnosti koje su ukljucene.

Deca se ne smeju igrati sa uredajem.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti
proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

Isklju¢ite uredaj i iskljucite ga iz napajanja pre nego §to
promenite pribor ili pristupite delovima koji se krecu
tokom upotrebe.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvu i
sli¢nim aplikacijama kao $to su:

- kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim sredinama;

- seoske kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa;

- okruzenja tipa noéenje sa doruc¢kom.

UPOZORENUJE: Opasnost od povreda ako ne koristite
ovaj uredaj pravilno.

U vezi sa uputstvima za &idéenje povrsina koje su u
kontaktu sa hranom, hvala pogledajte odeljak ,Cis¢enje
i odrzavanje”.

Sto se tice vremena rada i podesavanja brzine,
pogledajte odeljak ,Rad/Koris¢enje uredaja”

Da biste zastitili od rizika od strujnog udara, ne stavljajte
ruéni mikser u vodu ili drugu te¢nost.

Nemojte rukovati ru¢nim mikserom mokrim rukama.
Iskljuéite utika¢ iz utiénice kada nije u upotrebi, pre
stavljanja ili skidanja delova i pre ¢€is¢enja.

Drzite ruke, kosu, odecu, kao i lopatice i drugi pribor
podalje od mjesalica tokom rada kako biste smanijili rizik
od povreda osoba i/ili o$teéenja miksera.

Uklonite mesalice iz ruénog miksera pre nego sto ih
operete.

Nemojte dugo raditi sa mikserom. Motor se moze
pregrejati. Za svaku kontrolu brzine, vreme neprekidnog
rada mora biti manje od 5 minuta. Za Turbo brzinu,
vreme neprekidnog rada mora biti manje od 1 minuta.
Nemojte koristiti uredaj za mesanje previse tvrdih
sastojaka.

Upotreba dodataka koje proizvodac nije preporucio ili
prodao moze izazvati pozar, strujni udar ili povredu.

Ne dozvolite da kabl dode u kontakt sa vru¢om
povrsinom, ukljuéujuéi i peé.

Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili pulta.
Nemojte koristiti uredaj sa osteéenim kablom ili utikaéem
ili nakon $to uredaj pokvari rad, padne ili se osteti na
bilo koji nacin. Vratite uredaj u najblizi ovlaséeni servis
radi pregleda, popravke ili elektriénog ili mehanickog
podesavanja.

Ne stavljajte ga u vodu.

Ne koristiti na otvorenom.
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OPIS

VODIC ZA MESANJE

. Dugme za izbacivanje

. Turbo kontrola

. Kontrola brzine

. Sklop kabla za napajanje
Telo

. Silikonsko Telo

<>

. Zice

N oA W N =

. Kuke za testo

Obrada zadatak
ialat

Hrana i koli¢ina (maks.)

PredloZeni postupak obrade

Umutiti belanca

Napunite belanca u posudu; blendajte na najnizoj postavci 30

(sazi ) 5 belanca sekundi; zatim na najviSoj postavci 150 sekundi do Zeljenog.
sa zicama NEMOJTE PREDUGO MESATI
Slatka pavlaka (sa Napumte kreing u posu@u; blendajte na najnizoj postavci 30 sekundi;
. ) 500g cream zatim na najvisoj postavci 150 sekundi dok ne postane glatko.
zcama NEMOJTE PREDUGO MESATI
1509 puter, U posudu staviti 150g putera,150g brana,150g Secera i 3 jaja;

Pravljenje torte (sa 150g brasno, blendajte na najnizoj postavci 30 sekundi; zatim na najvisoj postavci
kukom za testo) 150g Seder 90 sekundi do Zeljene; postize se doslednost.

3jaja NEMOJTE PREDUGO MESATI

Mesanje testa (sa
kukom za testo)

Smesa u odnosu na svakih
100g brasna na 72g vode
ne prelazi 35% ukupnog
kapaciteta posude.

Stavite smesu u posudu; blendajte na najnizoj postavci 60 sekundi;
zatim na najvi$oj postavci 4 minuta do Zeljenog; postize se
doslednost.

Napomena: Koristite kuku za testo ako mesate gusto lepljivo brasno. Koristite Zice ako umutite jaja.
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RAD/KORISCENJE UREDAJA

1. Postavite Zicu (7) ili Kuku za testo (8) na rupe za mesanje
(slika 2).

2. Ukljucite uredaj.

3. Drzite ru¢icu miksera. Spustite viljuske ili kuke za testo
u sastojke.

4. Ukljucite (3) i izaberite Zeljenu brzinu. Mikser pocinje da
mesa sastojke u posudi.

CISCENJE

1. Iskljucite uredaj iz utiénice pre ¢isc¢enja i odrzavanja.

2. Krpom ocistite viljuske i kuku za testos vrelom vodom
sa sapunom.
Upozorenje: Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili
drugu teénost.
Oprez: Nemojte koristiti hemijska, eli¢na, drvena ili
abrazivna sredstva za ¢iscenje da biste sprecili gubitak
sjaja.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: AC 220V - 240V~

Frekvencija: 50Hz/60Hz

Snaga: 350W

Radna podesavanja: 1-5 brzina,

TURBO: ne duZe od 1 minuta kontinuirane upotrebe.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

)74

5. Kada zavrsite sa mesanjem, zaustavite mikser tako $to
cete odmah pritisnuti dugme za brzinu na “0".

6. Sacekajte da se Zice/kuke za testo prestanu okretati,
pritisnite dugme za izbacivanje (1) da biste uklonili Zice/
kuke za testo. ,Iskljucite uredaj pre nego $to promenite
dodatnu opremu ili se priblizite pokretnoj stvari.”

7. Mozete pritisnuti dugme “Turbo” da biste ubrzali brzinu
tokom mesanja.

8. Iskljucite uredaj iz struje kada zavrsite sa meanjem.
Ocistite zZice/kuke za testo vodom. Osusite ih, ¢uvajte u
kutiji zajedno sa glavnim delom.

3. Temeljno osusite pre skladistenja.

UPOZORENJE
Svako drugo servisiranje treba da obavlja ovlas¢eni
predstavnik servisa

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati s ostalim ku¢nim otpadom u celoj EU. Da biste sprecili mogucu
Stetu po zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste
promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koris¢eni uredaj, koristite sisteme za vracanje
i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku reciklazu.
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